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Con le sue sfumature sontuose, in due varianti 
colore, Nolita permette di creare atmosfere 
delicate infondendo purezza agli ambienti.
Una Collezione che si propone come elemento di 
arredo coniugando la profondità dell’onice e i 
dettagli preziosi di oro e platino.

With its two color variants and sumptuous 
shades, Nolita allows to create delicate 
atmospheres by infusing purity into the spaces.
A Collection that presents itself as a furnishing 
element combining the depth of onyx and the 
precious details in gold and platinum surfaces.

Grâce à ses nuances somptueuses, dans deux 
variantes de couleurs, Nolita permet de créer des 
ambiances délicates, en donnant une touche de 
pureté aux milieux.
Une Collection qui se propose comme élément de 
décoration, en alliant la profondeur de l’onyx et 
les détails précieux en or et platine.

Благодаря своим богатым оттенкам в двух цветовых 
вариантах, Nolita позволяет создавать деликатные 
атмосферы, наполняя помещения чистотой.
Коллекция, представляющая собой элемент интерьера, 
соединяет в себе глубину оникса и драгоценные детали 
из золота и платины.

Mit Nolita und seinen noblen Farbübergängen 
schaffen Sie zarte, puristische Atmosphären.
Eine Kollektion als wahres Einrichtungselement, 
bei der die Tiefenwirkung von Onyx mit edlen 
Details aus Gold und Platin verschmilzt.

Nolita.



Nolita. AMBRA

60x120 / 23,6”x47,2” lusso

60x60 / 23,6”x23,6” satin finish
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60x120 / 23,6”x47,2” lusso

30x28 / 11,8”x11,1” esagona 

triangoli oro lusso

60x60 / 23,6”x23,6” satin finish

30x30 / 11,8”x11,8” mosaico satin f. 

Nolita. AMBRA





30x28 / 11,8”x11,1” esagona triangoli oro lusso

60x120 / 23,6”x47,2” satin finish  -  30x30 / 11,8”x11,8” mosaico satin f.

Nolita. AMBRA
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30x60 / 11,8”x23,6” satin finish - 30x30 / 11,8”x11,8 mosaico satin f. 

60x120 / 23,3”x47,2” satin finish  -  30x30 / 11,8”x11,8 mosaico satin f.

Nolita. AMBRA
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60x60 / 23,6”x23,6”  satin finish 

7,5x30 / 2,9”x11,8”  satin finish

Nolita. AMBRA
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60x120 / 23,6”x47,2”  ambra lusso

60x60 / 23,6”x23,6” milano  satin finish 

Nolita. AMBRA
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Nolita. BIANCO

60x120 / 23,6”x47,2” simila lusso
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60x120 / 23,6”x47,2” lusso

30x28 / 11,8”x11,1” esagona 

bacchetta platino

7,5x30 / 2,9x11,8” satin finish

60x60 / 23,6”x23,6” satin finish

30x30 / 11,8”x11,8 mosaico satin f. 

Nolita. BIANCO





30x28 / 11,8”x11,1” esagona bacchetta platino satin finish

7,5x30 / 2,9”x11,8” satin finish

Nolita. BIANCO
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60x60 / 23,6”x23,6” satin finish

Nolita. BIANCO



60x120 / 23,6”x47,2” lusso - 60x60 / 23,6”x23,6” simila satin finish 

60x120 / 23,6”x47,2” lusso - 60x60 / 23,6”x23,6” satin finish

Nolita. BIANCO
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Nolita. bianco
gres porcellanato smaltato / levigato e satinato - rettificato
glazed porcelain tile / full polished and satin finish - rectified

Lusso

Satin Finish

6001022 - bianco satin finish
60x60 / 23,6”x23,6”  45

6001020 - bianco 60x120 / 23,6”x47,2” lusso  47

* 6001113 - simila  60x120 / 23,6”x47,2” lusso  47 

sviluppo grafico - graphic development  pcs.  4

* 
il decoro ha un verso di posa 
pecific installation and setup is required.
material installation pose directionelle.
dieses dekor hat eine verlegerichtung. bitte 
dieses vor der verlegung unbedingt beachten.
Декор имеет направление укладки

* 6001116 - simila satin finish 60x60 
23,6”x23,6”  46  sviluppo grafico pcs.  2 

6001026 - bianco satin f. 
7,5x30  / 2,9”x11,8”  67

6001023 -  bianco satin finish   
30x60 / 11,8”x23,6” 45

6001030 - mosaico s.f.
30x30 / 11,8”x11,8”  14

6001025 -  bianco satin f.
battiscopa skirting 
8x60 /  3,1”x23,6” 6

6001120 - esagona bacchetta 
platino satin f.  30x28/ 11,8”x11,1”  39

6001118 - esagona triangoli
platino lusso  30x28/ 11,8”x11,1”  39

sviluppo grafico - graphic development  60x120 / 23,6”x47,2” pcs.  20    |   30x60 / 11,8”x23,6”   pcs.  80   |   60x60 / 23,6”x23,6”  pcs.  40   
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Nolita. ambra
gres porcellanato smaltato / levigato e satinato - rettificato
glazed porcelain tile / full polished and satin finish - rectified

Lusso

Satin Finish

sviluppo grafico - graphic development  60x120 / 23,6”x47,2” pcs.  20    |   30x60 / 11,8”x23,6”   pcs.  80   |   60x60 / 23,6”x23,6”  pcs.  40   
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6001021 - ambra 60x120 / 23,6”x47,2” lusso  47 6001117 - esagona triangoli
oro lusso 30x28/ 11,8”x11,1”  39

6001114 - ambra satin finish
60x60 / 23,6”x23,6” 45

6001115 - ambra satin finish
30x60 /  11,8”x23,6”  45

6001127 - ambra satin f. 
7,5x30  / 2,9”x11,8”  67

6001024 - milano satin finish

60x60 / 23,6”x23,6”  46  sviluppo g. pcs. 6   

6001126 - mosaico s.f.
30x30 / 11,8”x11,8”  14

6001128 -  ambra  satin f.
battiscopa skirting 
8x60 /  3,1”x23,6”   6

6001119 - esagona bacchetta 
oro satin f.  30x28/ 11,8”x11,1”  39
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Legenda codici prezzo • Legenda price codes • Legenda preiskoden
Legenda codes prix • Описание ценовых кодов

Gruppo Euro Gruppo Euro Gruppo Euro Gruppo Euro Gruppo EuroGruppo Euro Gruppo Euro
    6                     5,45             14                 12,84              39                  37,80              45                  51,66       46             64,26           47               70,14          67               76,95

prezzo al mq • price per sqm • preis pro m2 • prix au m2 • Цена за кв.м.

prezzo al pz • price per piece • preis pro Stk • prix à la pièce • Цена за шт

 

Imballi • Packing • Emballages • Verpackung • Упаковки

Spessore - Thickness - Epaisseur - Stärke - TOЛЩИНА    10 GLNolita.

60x120                         2                                                  1,44                   32,60               30                                      43,20                                   978,00

60x60                         3                                                  1,08                 24,34               40                                     43,20                                     973,60

30x60                         6                                                 1,08               24,34                                         40                                      43,20                                    973,60

7,5x30                       26                                               0,585                  12,80                                         60                                      35,10                                     768,00

30x30 mosaico              10                                                0,90                18,60              

30x30 esagona               6                                                 0,34                 7,80           

8x60 battiscopa           20                                                  -                                       21,50            

scatole/pallet 
box/pallet

mq/pallet 
sq.Mt./pallet

kg/pallet 
weight/pallet 

formato 
size cm

pezzi/scatola 
pieces/box 

mq/scatola 
sq.Mt./box

kg/scatola 
weight/box
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GRES PORCELLANATO SMALTATO / GLAZED PORCELAIN / GRES CERAME ÉMAILLÉ / GLASIERTES FEINSTEINZEUG / КЕРАМОГРАНИТ ГЛАЗУРОВАННЫЙ

GRUPPO D’APPARTENENZA / CLASS / GROUPE D’APPARTENENCE /  ZUGEHÖRIGKEITSGRUPPE /  ГРУППА ПРИНАДЛЕЖНОСТИ  EN 14411 • ISO 13006 ALL. G  BIa GL                                         

CARATTERISTICHE
FEATURES 
CARACTERISTIQUES
EIGENSCHAFTEN
ХАРАКТЕРИСТИКИ

VALORE MEDIO VALLELUNGA & CO.

AVERAGE VALUE
VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

VALORE PRESCRITTO
REQUIRED STANDARDS
VALEUR PRESCRITE 
VORGESCHRIEBENER WERT
ПРЕДПИСАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHOD D’ESSAI
PRÜFMETHODE
МЕТОДИКА ИСПЫТАНИЙ

UNITÀ DI MISURA
UNIT OF MEASUREMENT
UNITÉ DE MESURE
MASSEINHEIT
ЕДИНИЦА ИЗМЕРЕНИЯ

STABILITÀ DEI COLORI
COLOR STABILITY
STABILITÉ DES COULEURS
FARBECHTHEIT
УСТОЙЧИВОСТЬ ЦВЕТОВ

STABILE
STABLE
STABLE
STABIL
СТАБИЛЬНЫЙ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

DIN 51094

%

RETTILINEITÀ DEI LATI
SIDES’ STRAIGHTNESS
RECTITUDE DES CÔTES
GERADLINIGKEIT DER KANTEN
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,5 (MAX ± 1,5 mm) EN ISO 10545-2

DIMENSIONE LATI
DIMENSIONS - LENGTH AND WIDTH
DIMENSIONS - LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE
РАЗМЕР СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

% ± 0,6 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

ORTOGONALITÀ DEI LATI
SIDES’ ORTHOGONALITY  
ORTHOGONALITÉ DES CÔTES
RECHTWINKLIGKEIT DER KANTEN
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬ СТОРОН

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG 
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,5 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

PLANARITÀ
FLATNESS
PLANEITUDE
EBENFLÄCHIGKEIT
ПЛОСКОСТНОСТЬ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 0,5 (MAX ± 2 mm) EN ISO 10545-2

%

SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR 
DICKE
ТОЛЩИНА

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

± 5 (MAX ± 0,5 mm) EN ISO 10545-2

%

ASSORBIMENTO D’ ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

Eb ≤ 0,5 EN ISO 10545-3

N ≥ 1300
SFORZO DI ROTTURA
BREAKING STRENGTH
CONTRAINTE DE RUPTURE
BRUCHKRAFT
РАЗРЫВНОЕ УСИЛИЕ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

EN ISO 10545-4

N/mm²

MODULO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE
COEFFICIENT DE RUPTURE
BRUCHMODUL
РАЗРЫВНОЙ МОДУЛЬ

CONFORME
ACCORDING
CONFORME 
GLEICHMÄSSIG
СООТВЕТСТВУЕТ

≥ 35 EN ISO 10545-4

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL - +EXPANSION
COEFFICIENT DILATATION THERMIQUE LINÉAIRE
LINEARE WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ЛИНЕЙНОГО ТЕПЛОВОГО РАСШИРЕНИЯ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

 10¯  /° C6 = 7,0∂ EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RÉSISTANCE AUX VARIATIONS THÉRMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT
СТОЙКОСТЬ К ТЕПЛОВЫМ УДАРАМ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG
УСТОЙЧИВ

METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

EN ISO 10545-9

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
СТОЙКОСТЬ К ХИМИЧЕСКОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ

A B MIN EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE BASI A BASSA CONCENTRAZIONE
RESISTANT TO ACID AND LOW CONCENTRATION BASES
RÉSISTANCE AUX ACIDES ET AUX BASES À FAIBLE CONCENTRATION
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT GEGENÜBER NIEDRIG KONZENTRIERTEN SÄUREN UND LAUGEN 
УСТОЙЧИВОСТЬ К ДЕЙСТВИЮ КИСЛОТ И ЩЕЛОЧЕЙ С НИЗКОЙ КОНЦЕНТРАЦИЕЙ

LA
METODO DISPONIBILE
METHOD AVAILABLE
MÉTHODE DISPONIBLE
VERFÜGBARE METHODE
ДОСТУПНАЯ МЕТОДИКА

EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO 
FROST RESISTANCE
RÉSISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT
МОРОЗОСТОЙКОСТЬ

RESISTE
RESISTS
RÉSISTE
WIDERSTANDSFÄHIG 
УСТОЙЧИВ

RICHIESTA
REQUIRED
REQUIS
ERFORDERLICH
ТРЕБУЕМАЯ

EN ISO 10545-12

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTANDIGKEIT
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЯТНООБРАЗОВАНИЮ

4-5 MIN 3 EN ISO 10545-14

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE
DÉTERMINATION DE LA GLISSANCE                               
RUTSCHFESTIGKEIT                                                                  NATURAL 
УСТОЙЧИВОСТЬ К СКОЛЬЖЕНИЮ

DCOF - WET CONDITION > 0,42 ANSI A 

R9 DIN 

conforme
CLASSE 1-5
CLASS   1-5
CLASSE 1-5
KLASSE 1-5

RESISTENZA ALL’ ABRASIONE
RESISTANCE TO ABRASION
RÉSISTANCE À L’ABRASION
BESTÄNDIGKEIT GEGEN OBERFLÄCHENVERSCHLEISS
СТОЙКОСТЬ К ГЛУБОКОМУ ИСТИРАНИЮ

EN ISO 10545-6
bianco pei 5
grigio pei 5
avio pei 5
antrcite pei 4
wenge’ pei 4



IT: 
consigli per la posa in opera manutenzione-utilizzo metalli  preziosi

i metalli preziosi utilizzati  hanno le seguenti caratteristiche
posa
- il materiale in gres porcellanato con utilizzo di platino e oro e’ da considerarsi da rivestimento
- utilizzare stucchi cementizi a grana fine, senza parti grossolane abrasive (per esempio “glitter”)
- ripulire lo stucco fresco utilizzando una spugna morbida ed avendo cura di risciacquarla spesso con acqua pulita
- non utilizzare acidi e/o spugne abrasive.
pulizia quotidiana
- per la pulizia di questi pezzi speciali utilizzare semplicemente un panno morbido (tipo microfibra o cotone) con alcol. 
non utilizzare assolutamente prodotti detergenti aggressivi (acido, anticalcare, etc.) e/o spugne o attrezzi abrasivi. 
nel caso di ossidazione sfregare delicatamente con un panno morbido per ottenere la lucentezza originaria.

en:
advice for installation, use and maintenance precious metals

the precious metals used have the following characteristics
installation
- the porcelain stoneware with platinum and gold is a wall covering material
- use fine grained cementitious grouts that don’t contain coarse abrasive elements (for example “glitter”)
- clean the fresh grout using a soft sponge, making sure that you rinse it frequently with clean water
- do not use acids and/or abrasive sponges 
daily cleaning

- simply use a soft cloth (microfiber or cotton) and alcohol to clean these special pieces.
do not under any circumstances use aggressive detergents (acids, scale removers etc.) and/or abrasive tools

fr:
conseils pour la pose-entretien-utilisation metaux precieu

les metaux precieux utilises sont dotes des caracteristiques ci-apres
pose

- le materiau en gres cerame avec utilisation de platine et or doit s’entendre de revetement
- utiliser des enduits de ciment a grain fin, sans particules grossieres abrasives (par exemple “glitter”)
- nettoyer le stuc frais a l’aide d’une eponge souple et en prenant soin de la rincer souvent avec de l’eau propre
-  ne pas utiliser d’acides et/ou d’eponges abrasives.
 nettoyage quotidien
- quant au nettoyage de ces pieces speciales servez-vous simplement d’un chiffon doux (type microfibre ou coton) avec de l’alcool. 
il ne faut absolument pas avoir recours a des produits detergents agressifs (acide, anticalcaire, etc.) e/ou a des eponges ou outils abrasifs. 
en cas d’oxydation frotter delicatement in the case of oxidation, rub gently with a soft cloth to restore the original shine.

de:
tipps fürs verlegen - für die pflege und den gebrauch edelmetalle

die verwendeten edelmetalle haben folgende eigenschaften
verlegen
- das material aus feinsteinzeug mit platin und gold ist als verkleidung anzusehen.
- feinen zementmörtel ohne grössere bestandteile verwenden (beispiel “glitter”).
-  den frischen mörtel mit einem weichen schwamm abwischen und diesen häufig in sauberem wasser auswaschen.
-  keine säuren oder scheuerschwämme verwenden.
tägliche reinigung

-  für die reinigung dieser sonderstücke einfach ein weiches tuch mit alkohol verwenden (aus mikrofaser oder baumwolle). 
auf keinen fall aggressive reinigungsmittelverwenden (säure, kalkentferner, etc.) bzw. scheuerschwämme und andere mittel. 
bei oxidation leicht mit einem weichen tuch reiben, um den ursprüngliche glanz wiederherzustellen.

ru :

рекомендации по укладке - техобслуживанию - использованию

драгоценные металлы

используемые драгоценные металлы имеют следующие характеристики

укладка

- материал из керамогранита с использованием платины и золота должен считаться покрытием

-использовать мелкозернистую цементную штукатурку, без абразивных больших включений (например “блесток”)

- удалите свежую штукатурку с помощью мягкой губки, часто споласкивая ее чистой водой

- не использовать кислоты и/или абразивные губки.

ежедневная очистка

- для очистки этих особых частей используйте простую мягкую ткань (типа микрофибры или хлопчатобумажной ткани) со спиртом. 

категорически запрещается использовать агрессивные средства (кислоты, средства от накипи, и т. д.) и/или абразивные губки или инструменты. 

в случае окисления осторожно потрите поверхность мягкой тканью, чтобы восстановить первоначальный блеск.
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AVVERTENZE
Una corretta posa in opera, seguendo alcune semplici regole, garantirà un perfetto risultato finale:
- controllare la planarità delle pareti da rivestire o del massetto su cui posare le piastrelle da pavimento
- posare il prodotto miscelando il materiale prelevandolo da più scatole
- maneggiare con cura il prodotto prima e durante la posa
- per una migliore resa estetica utilizzare stuccature colorate in tinta con le piastrelle.
Per nessun motivo saranno accolte contestazioni su materiale posato per danni visibili prima della posa. Vallelunga & Co. si riserva di apportare modifiche 
senza preavviso ai prodotti declinando ogni responsibilità per danni  diretti o indiretti  derivanti da eventuali modifiche.
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Le tabelle con i dati riferiti ai
 contenuti per scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono subire variazioni.
Il nostro personale di vendita è a vostra disposizione per dettagli e chiarimenti sui nostri prodotti.

ADVICE
A properly performed laying, following a few simple rules, will ensure a perfect finished result:
- check that the wall or floor slab onto which you will be laying the tiles is perfectly flat
- pick material at random from different boxes while laying
- handle the product with care before and during laying
- for better aesthetic results, use coloured grouts to match the tiles.
Claims on items which have already been laid won’t be accepted, for any reason for any damage visible before laying.
Vallelunga & Co. reserves the right to modify the mentioned products without notice, declining all responsibility on direct or indirect damages caused 
by eventual modification.
Colours and esthetical features of the materials as illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
The tables containing the details of the content per box and the weight of packing are updated at the time the catalogue is printed; therefore the listed 
data may change.
Our sales department is at your disposal for any question you may have concerning our products.

AVERTISSEMENTS 
Une bonne mise en œuvre, conformément à quelques simples règles, garantira un résultat final parfait :
- vérifier la planéité des parois à recouvrir ou de la fondation de béton, sur lesquelles poser les carreaux à sol 
- poser le produit, en mélangeant le matériau prélevé de plusieurs boîtes
- manipuler avec soin le produit avant et pendant la pose
- en vue d’une meilleure esthétique, utiliser des masticages colorés de la même teinte que les carreaux.
Pour aucune raison on ne donnera suite à des contestations sur un matériau posé en cas de dommages visibles avant la pose.
Vallelunga & Co. se réserve d’apporter des modifications sans préavis aux produits, en déclinant toute responsabilité en cas de dommages directs 
ou indirects dérivant de modifications éventuelles.
Les couleurs et les caractéristiques esthétiques des matériaux illustrés au présent catalogue doivent s’entendre purement indicatives.
Les tableaux avec les données se relatant aux contenus par boîtes et aux poids des emballages sont mis à jour au moment de l’impression du catalogue,
par conséquent les données énumérées peuvent subir des variations.
Notre personnel de vente est à votre disposition en cas de détails et d’éclaircissements au sujet de nos produits.

WARNUNG                                                                                                                                             
Das richtige Verfahren beim Verlegen, wobei ein paar einfache, aber wichtige Regeln zu beachten sind, garantieren ein optimales Ergebnis: 
- die Ebenheit der Wände oder des Bodens prüfen, an denen die Fliesen verlegt werden sollen
- das Material aus verschiedenen Kartons nebeneinander verlegen
- das Produkt während und nach dem Verlegen vorsichtig behandeln 
- für eine bessere Ästhetik farblich passenden Fugenmörtel verwenden . 
Bei verlegtem Material auf sichtbar mangelhaftem Untergrund können keine Mängelrügen am Material akzeptiert werden.                                          
Vallelunga & Co. behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an dem Material vorzunehmen und weist jede Haftung für 
direkte oder indirekte Schäden zurück, die durch diese Änderungen entstehen können.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften des Materials, das in unserem Katalog abgebildet ist, können in Wirklichkeit Unterschiede aufweisen.
Die Tabellen mit den Daten in Bezug auf den Inhalt der Kartons und der Gewichte der Packungen wurden im Moment der Katalogneufassung aktualisiert, 
weshalb die aufgeführten Daten Änderungen erfahren können.
Unseren kaufmännischen Mitarbeiter geben Ihnen jederzeit gerne Auskunft wenn Sie Fragen haben oder mehr Informationen benötigen.

"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Правильная укладка, включающая несколько простых правил, гарантирует безупречный конечный результат:
- проверьте плоскостность стен или стяжки, на которую укладывается половая плитка
- положите плитку, смешивая материал, взятый из разных коробок.
- обращайтесь с плиткой с осторожностью перед и во время укладки.
- для улучшения эстетического эффекта используйте цветную шпаклевку, одного цвета с плиткой.
Мы не принимаем никаких жалоб, относящихся к уложенному материалу, касающихся видимых до укладки дефектов.
Vallelunga & Co. оставляет за собой право вносить модификации в продукцию без предварительного извещения, снимая с себя какую-либо ответственность 
за прямой или непрямой ущерб, связанный с модификациями.
Цвета и эстетические характеристики показанных в настоящем каталоге материалов носят чисто указательный характер.
Таблицы параметров, относящихся к содержимому коробок и весу упаковок, обновляются в момент печати каталога, поэтому перечисленные характеристики
могут изменяться. Наш персонал продаж находится в вашем полном распоряжении для предоставления любой дополнительной информации и разъяснений, 
касающихся нашей продукции.
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